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ỦY BAN NHÂN DÂN                       CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM     
 TỈNH QUẢNG TRỊ                                ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
  

Số:28/2008/Qð-UBND                                   ðông Hà, ngày 25 tháng 8 năm 2008 
 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về việc Ban hành Phương án giải phóng mặt bằng ñể xây dựng các tuyến ñường 

giao thông theo phương châm “Nhà nước và nhân dân cùng làm” 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH QUẢNG TRỊ 
 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26 tháng 11 năm 2003; 
Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 03 tháng 12 năm 2004; 
Căn cứ Nghị ñịnh số 197/2004/Nð-CP ngày 03 tháng 12 năm 2004 của Chính 

phủ về Bồi thường, hỗ trợ và tái ñịnh cư khi Nhà nước thu hồi ñất; Nghị ñịnh số 
84/2007/Nð-CP ngày 25 tháng 5 năm 2007 của Chính phủ Quy ñịnh bổ sung về việc 
cấp Giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất, thu hồi ñất, thực hiện quyền sử dụng ñất, 
trình tự, thủ tục bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư và giải quyết khiếu nại về ñất ñai; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 24/1999/Nð-CP ngày 16 tháng 4 năm 1999 của Chính phủ 
về việc Ban hành Quy chế tổ chức huy ñộng quản lý và sử dụng các khoản ñóng góp 
tự nguyện của nhân dân ñể xây dựng cơ sở hạ tầng ở các xã, thị trấn; 

Căn cứ Nghị quyết số 14/2008/NQ-HðND ngày 24 tháng 7 năm 2008 của 
HðND tỉnh Quảng Trị khóa V, kỳ họp thứ 13 về việc Bổ sung, ñiều chỉnh Nghị quyết 
7e/2002/NQ-HðND ngày 31 tháng 01 năm 2002 và Nghị quyết 6.5/2005/NQ-HðND 
ngày 15 tháng 12 năm 2005 của HðND tỉnh về Giải phóng mặt bằng ñể xây dựng các 
tuyến ñường giao thông theo phương châm “Nhà nước và nhân dân cùng làm”; 

Xét ñề nghị của Sở Tài chính, 

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Phương án giải phóng mặt bằng ñể 
xây dựng các tuyến ñường giao thông theo phương châm “Nhà nước và nhân dân 
cùng làm”. 

ðiều 2. Giám ñốc Sở Tài chính chủ trì phối hợp các ngành liên quan hướng dẫn 
thực hiện chi tiết Quyết ñịnh này. 

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 05/8/2008 và thay thế 
Quyết ñịnh số 06/2006/Qð-UBND ngày 18/01/2006 của UBND tỉnh. 

Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám ñốc các Sở: Tài chính, Kế hoạch và ðầu 
tư, Tài nguyên và Môi trường, Xây dựng, Giao thông- Vận tải, Chủ tịch UBND các 
huyện, thị xã; Thủ trưởng các Ban, ngành, ñoàn thể và các tổ chức, ñơn vị, các ñối 
tượng có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 

TM. ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH 
CHỦ TỊCH 

 

Lê Hữu Phúc                            
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PHƯƠNG ÁN 
 

GIẢI PHÓNG MẶT BẰNG ðỂ XÂY DỰNG 
CÁC TUYẾN ðƯỜNG GIAO THÔNG THEO PHƯƠNG CHÂM 

“NHÀ NƯỚC VÀ NHÂN DÂN CÙNG LÀM” 
(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 28/2008/Qð-UBND 

 ngày 25/8/2008 của UBND tỉnh Quảng Trị) 
 

Phần I 
ðỐI TƯỢNG, PHẠM VI ðIỀU CHỈNH, ðIỀU KIỆN, 

CƠ CHẾ VÀ PHƯƠNG ÁN TRIỂN KHAI 
 

I. ðỐI TƯỢNG VÀ PHẠM VI ðIỀU CHỈNH 
1. ðối tượng ñiều chỉnh  
Tất cả các ñối tượng có ñất và tài sản trên ñất bị ảnh hưởng khi giải phóng mặt 

bằng (GPMB) ñể thực hiện dự án xây dựng các tuyến ñường giao thông.  
2. Phạm vi ñiều chỉnh  
Áp dụng ñể giải phóng mặt bằng xây dựng các tuyến ñường giao thông thuộc 

Chương trình kiên cố hóa giao thông tỉnh Quảng Trị với phương châm “Nhà nước và 
nhân dân cùng làm” giai ñoạn 2002- 2015 ñược HðND tỉnh khóa IV, kỳ hợp thứ 7 
thông qua tại Nghị quyết 7d/2002/NQ-Hð ngày 31/01/2002. 

Các dự án xây dựng vỉa hè ñường phố theo Chương trình “Nhà nước và nhân 
dân cùng làm” ñược vận dụng thực hiện theo Phương án này. 

II. ðIỀU KIỆN VÀ CƠ CHẾ THỰC HIỆN 
1. ðiều kiện ñể thực hiện 
Tất cả các dự án thuộc phạm vi ñiều chỉnh của Phương án có 100% số ñối tượng 

bị ảnh hưởng thống nhất theo Phương án GPMB này thì sẽ triển khai thực hiện.  
2. Cơ chế thực hiện  
2.1. Về phía Nhà nước: 
- Xây dựng chương trình, mục tiêu phát triển công trình cơ sở hạ tầng theo từng 

giai ñoạn. Các cơ quan chức năng và các cấp chính quyền chủ ñộng ñề xuất, xử lý 
những công việc liên quan theo thẩm quyền; 

- HðND, UBND các cấp có kế hoạch bố trí nguồn vốn ñầu tư xây dựng ñể chủ 
ñộng và ñáp ứng tiến ñộ GPMB theo tinh thần Nghị quyết HðND;  

Trong khi chưa có kế hoạch bố trí vốn ñầu tư, tỉnh khuyến khích và ñồng tình 
việc tự nguyện giải tỏa của các hộ gia ñình hai bên ñường theo mốc giới ñã quy 
hoạch ñể làm thông thoáng giao thông ñi lại; 

2.2.Về phía nhân dân (ðối tượng thuộc diện ñiều chỉnh của Phương án): 
- Những ñối tượng bị ảnh hưởng cần nhận thức và thực hiện tốt chủ trương của 

tỉnh, xác ñịnh ñược quyền lợi và trách nhiệm của mình ñể GPMB ñược nhanh.  
III. PHƯƠNG ÁN TRIỂN KHAI 
1. Tổ chức thực hiện 
1.1. UBND các huyện, thị xã tổ chức quán triệt Nghị quyết số 14/2008/NQ-

HðND ngày 24/7/2008 của HðND tỉnh, ñồng thời phối hợp với các tổ chức hội, 
ñoàn thể cùng cấp vận ñộng nhân dân hiểu và làm theo Nghị quyết; 
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1.2. ðài Phát thanh- Truyền hình Quảng Trị, Báo Quảng Trị tổ chức tốt công tác 
tuyên truyền Nghị quyết của HðND tỉnh, Quyết ñịnh của UBND tỉnh và phản ánh kết 
quả thực hiện ñịnh kỳ, ñột xuất trên các phương tiện thông tin ñại chúng; 

1.3. Các ñại biểu HðND tỉnh, HðND huyện, thị xã trên ñịa bàn huyện, thị xã có 
trách nhiệm giám sát chỉ ñạo, theo dõi UBND các cấp, tham gia các phiên họp với 
nhân dân, cùng UBND các cấp trên ñịa bàn tổ chức triển khai thực hiện Nghị quyết 
của HðND tỉnh; 

2. Công tác triển khai 
2.1. UBND các huyện, thị xã phối hợp với các ngành chức năng xác ñịnh và 

công bố quy hoạch chi tiết và mốc giới GPMB trên ñịa bàn ñã ñược cơ quan có thẩm 
quyền phê duyệt;  

2.2. UBND phường, xã, thị trấn chọn danh mục các tuyến ñường giao thông 
thuộc Chương trình kiên cố hóa giao thông ñược HðND tỉnh khóa IV, kỳ hợp thứ 7 
thông qua tại Nghị quyết 7d/2002/NQ-Hð ngày 31/01/2002 ñể triển khai giải phóng 
mặt bằng, ñồng thời xác ñịnh những tuyến ñường ñủ ñiều kiện (Có 100% ñối tượng 
bị ảnh hưởng thống nhất) ñể ñề nghị UBND các huyện, thị xã phê duyệt Phương án 
và bố trí vốn ñầu tư; 

2.3. Trình tự triển khai (ðược tiến hành theo 2 giai ñoạn): 
Giai ñoạn 1: Hồ sơ GPMB giai ñoạn 1 gồm:  
- Quy hoạch chi tiết ñã ñược cơ quan có thẩm quyền phê duyệt; 
- Biên bản họp dân kèm theo chữ ký với tỷ lệ 100% các ñối tượng bị ảnh hưởng 

tự nguyện thống nhất GPMB theo tinh thần Nghị quyết; 
- Tờ trình của UBND xã, phường, thị trấn gửi cấp có thẩm quyền phê duyệt ñầu 

tư và bố trí kế hoạch vốn; 
Giai ñoạn 2: Sau khi ñã ñược phê duyệt ñầu tư và ghi kế hoạch vốn ñầu tư sẽ 

tiến hành GPMB theo các nội dung như quy ñịnh dưới ñây. 
 

Phần II 
ðỐI TƯỢNG, NGUYÊN TẮC, PHƯƠNG ÁN ðÓNG GÓP, 

MỨC BỒI THƯỜNG, HỖ TRỢ VÀ TÁI ðỊNH CƯ 
 

I. ðỐI TƯỢNG, NGUYÊN TẮC BỒI THƯỜNG HỖ TRỢ, TÁI ðỊNH CƯ 

A. ðỐI TƯỢNG 

Các quy ñịnh về bồi thường và hỗ trợ dưới ñây chỉ áp dụng cho các ñối tượng bị 
ảnh hưởng một phần ñến tài sản nhưng còn ở lại khuôn viên cũ sau khi xây dựng 
xong ñường giao thông. 

Những ñối tượng bị ảnh hưởng toàn bộ tài sản mà phải di dời ñến khu tái ñịnh cư 
hoặc ñi nơi khác thì phải làm các thủ tục và trình tự theo quy ñịnh ñể áp dụng chính 
sách bồi thường, hỗ trợ tại Nghị ñịnh 197/2004/Nð-CP ngày 03/12/2004 của Chính 
phủ về Bồi thường, hỗ trợ và tái ñịnh cư; Nghị ñịnh số 84/2007/Nð-CP ngày 
25/5/2007 của Chính phủ Quy ñịnh bổ sung về việc cấp Giấy chứng nhận quyền sử 
dụng ñất, thu hồi ñất, thực hiện quyền sử dụng ñất, trình tự, thủ tục bồi thường, hỗ 
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trợ, tái ñịnh cư, giải quyết khiếu nại về ñất ñai và các văn bản liên quan tại thời ñiểm 
(Gọi là giá trị bồi thường, hỗ trợ hiện hành). 

B. PHƯƠNG ÁN ðÓNG GÓP, BỒI THƯỜNG, HỖ TRỢ VÀ TÁI ðỊNH CƯ 
1. Về ñất 
Các loại ñất có ñủ ñiều kiện ñược bồi thường, hỗ trợ theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh 

197/2004/Nð-CP ngày 03/12/2004 của Chính phủ về Bồi thường, hỗ trợ và tái ñịnh 
cư và Nghị ñịnh số 84/2007/Nð-CP ngày 25/5/2007 của Chính phủ Quy ñịnh bổ sung 
về việc cấp Giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất, thu hồi ñất, thực hiện quyền sử dụng 
ñất, trình tự, thủ tục bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư và giải quyết khiếu nại về ñất ñai 
thì ñược tính toán toàn bộ giá trị thực tế bị thiệt hại ñể xác ñịnh mức ñóng góp và 
phần phải bồi thường, hỗ trợ cho ñối tượng bị ảnh hưởng.  

Mức ñóng góp ñược xác ñịnh cụ thể như sau: 
1.1. ðối với thị xã, thị trấn:  
ðối tượng bị ảnh hưởng về ñất khi xây dựng ñường giao thông thì ñóng góp với 

mức tối ña là 3.000.000 ñồng giá trị thiệt hại của ñất hợp pháp bị thu hồi; phần diện 
tích ñất còn lại nếu ñủ ñiều kiện thì bồi thường, hỗ trợ thiệt hại theo quy ñịnh; 

1.2. ðối với vùng nông thôn:  
ðối tượng bị ảnh hưởng về ñất khi xây dựng ñường giao thông thì ñóng góp với 

mức tối ña là 1.500.000 ñồng giá trị thiệt hại của ñất hợp pháp bị thu hồi; phần diện 
tích ñất còn lại nếu ñủ ñiều kiện thì bồi thường, hỗ trợ thiệt hại theo quy ñịnh; 

1.3. Các ñối tượng ở góc ñường giao nhau (Bao gồm cả khu vực thị xã, thị trấn 
và khu vực nông thôn) mà không trực tiếp hưởng lợi từ ñường thuộc dự án thì ñóng 
góp bằng mức 50% giá trị ñóng góp ở mục 1.1 và 1.2 nêu trên; 

2. Về tài sản trên ñất 
Tài sản chỉ ñược bồi thường theo ñúng nguyên tắc quy ñịnh tại ðiều 18 Nghị 

ñịnh số 197/2004/Nð-CP ngày 03/12/2004 của Chính phủ về bồi thường, hỗ trợ và 
tái ñịnh cư khi nhà nước thu hồi ñất. 

Phương án bồi thường, hỗ trợ ñược xác ñịnh như sau: 
a) ðối với nhà và vật kiến trúc ñược xây dựng bằng gạch, bê tông xi măng mà bị 

ảnh hưởng thì ñược bồi thường, hỗ trợ bằng 100% giá trị hiện hành; 
Trường hợp nhà chỉ bị ảnh hưởng một phần nhưng không ảnh hưởng nhiều ñến 

công năng sử dụng thì chỉ bồi thường phần bị cắt xén tính ñến ñiểm chịu lực gần nhất 
và ñược hỗ trợ chi phí cải tạo lại mặt tiền sau khi cắt xén. Mức bồi thường, hỗ trợ 
ñược thực hiện như sau: 

- Bồi thường bằng mức 100% giá trị hiện hành của diện tích phần phải cắt xén 
(Tính ñến ñiểm chịu lực gần nhất). 

- Hỗ trợ chi phí cải tạo lại mặt tiền: Bằng 50% ñơn giá của cấp nhà bị cắt xén; 
Diện tích tính hỗ trợ cải tạo mặt tiền ñược xác ñịnh bằng diện tích mặt cắt ñứng 

của ngôi nhà theo vệt giải tỏa; 
b) Vật kiến trúc không ñược xây bằng bê tông xi măng như quy ñịnh tại ñiểm a 

mục này thì không ñược bồi thường, hỗ trợ, ñối tượng bị ảnh hưởng tự di chuyển;  
Trường hợp ñặc biệt thì có thể xem xét ñể hỗ trợ chi phí nhân công di chuyển; 
c) Hệ thống ñiện sinh hoạt, hệ thống ñiện thoại, hệ thống nước máy bị ảnh 

hưởng: ðược hỗ trợ chi phí nhân công di dời và vật tư hao hụt khi di chuyển; 
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d) Giếng nước sinh hoạt, mồ mả: ðược bồi thường, hỗ trợ di chuyển bằng 100% 
giá trị hiện hành; 

e) Cây cối hoa màu bị ảnh hưởng: 
- Các loại cây công nghiệp, cây ăn quả dài ngày: ðược bồi thường, hỗ trợ bằng 

mức 100% giá trị hiện hành; 
- Các loại cây khác và hoa màu: Không bồi thường, hỗ trợ; 
g) Các ñối tượng ở ñịa bàn các xã thuộc chương trình 134 và 135 (Giai ñoạn 2): 

ðược hỗ trợ 100% toàn bộ giá trị tài sản hợp pháp bị thiệt hại; 
Toàn bộ giá trị tài sản bị thiệt hại của hộ gia ñình, cá nhân mà không ñược bồi 

thường, hỗ trợ thì ñược tính vào giá trị ñóng góp của hộ gia ñình, cá nhân 
3. Các khoản hỗ trợ khác  
3.1. Những ñối tượng ñã có Giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất mà sau khi thu 

hồi ñể xây dựng các tuyến giao thông thì khi cấp lại Giấy chứng nhận quyền sử dụng 
ñất không phải nộp lệ phí; 

3.2. Những ñối tượng không phải di dời nhà ở nhưng khi xây dựng xong  các 
tuyến giao thông mà nhà ở bị cao hoặc thấp hơn mặt ñường từ 1 mét trở lên ñồng thời 
vừa cách chân hoặc ñỉnh ta luy ñường ≤ 2m thì ñược xem xét hỗ trợ ñể xây dựng lại 
kè và ñường vào nhà; 

3.3. Hộ gia ñình thực sự có hoàn cảnh ñặc biệt khó khăn về kinh tế thì xem xét, 
giải quyết, hỗ trợ một khoản kinh phí nhưng tổng mức bồi thường, hỗ trợ và hỗ trợ 
thêm không quá 100% mức bồi thường, hỗ trợ theo quy ñịnh hiện hành. 

II. PHÂN CÔNG TRÁCH NHIỆM  
Các cơ quan, ban ngành ngoài việc trực tiếp tham gia các Hội ñồng GPMB, thẩm 

ñịnh phải chuyên trách công việc theo sự phân công trách nhiệm sau: 
1. UBND phường, xã, thị trấn  
- Tổ chức tuyên truyền, vận ñộng, giải thích, tổ chức họp dân GPMB cả 2 giai 

ñoạn; 
- Phối hợp kiểm tra tính hợp pháp về nhà, ñất và chịu trách nhiệm về các nội 

dung xác nhận về nhà, ñất ñồng thời tham gia giải quyết khiếu nại (Nếu có). 
2. Hội ñồng giải phóng mặt bằng huyện, thị xã 
Chủ trì ño ñạc kiểm kê, niêm yết khối lượng, giá trị và giải thích vận ñộng, phối 

hợp chi trả tiền bồi thường, hỗ trợ, bàn giao mặt bằng, giải quyết khiếu nại,  
3. Các Sở, phòng, ban, ngành liên quan 
Căn cứ chức năng, nhiệm vụ của mình ñể giải quyết và tham mưu các nội dung 

liên quan ñến thẩm quyền theo ñúng quy ñịnh của Nhà nước. 
 

Phần III 
GIẢI QUYẾT KHIẾU NẠI 

VÀ XỬ LÝ VI PHẠM - KHEN THƯỞNG 
 

I. GIẢI QUYẾT KHIẾU NẠI 

Giải quyết khiếu nại theo trình tự, thủ tục pháp luật về khiếu nại tố cáo. Mọi 
trường hợp khiếu nại ñược Hội ñồng GPMB cấp huyện, thị xã nghiên cứu giải thích 
cho ñối tượng bằng văn bản. 
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Trường hợp sau khi ñã có văn bản trả lời, giải thích mà ñối tượng bị ảnh hưởng 
vẫn không thống nhất thì ñơn khiếu nại có nội dung thuộc trách nhiệm của ngành, cấp 
nào thì ngành, cấp ñó trực tiếp giải quyết và có quyết ñịnh trả lời cho người khiếu nại 
theo ñúng thẩm quyền. 

Trong khi chờ giải quyết khiếu nại, người bị thu hồi ñất vẫn phải chấp hành 
quyết ñịnh thu hồi ñất, giao ñất ñúng kế hoạch và thời gian ñã ñược cơ quan nhà nước 
có thẩm quyền quyết ñịnh. 

II. KHEN THƯỞNG 

Những hộ gia ñình, cá nhân thực hiện tốt công tác GPMB ñảm bảo tiến ñộ của 
Hội ñồng GPMB ñề ra sẽ ñược UBND huyện, thị xã cấp giấy chứng nhận sự ñóng 
góp./. 

 
TM. ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH 

CHỦ TỊCH 
 

Lê Hữu Phúc 
 

 
 

 
 
 
 


